
   Lea estas instrucciones de manejo e instalación de su radiador secatoallas HAVERLAND 
para conocer todas las ventajas de este radiador secatoallas y evitar errores de funcionamiento.
   Después de leer este manual, conservelo para futuras consultas y facilitarlas a cualquier usuario.
   El Radiador Secatoallas Haverland funciona como un elemento de calefacción. Solo esta 
pensado como calefactor domestico. Otro uso esta prohibido.
   PELIGRO: Si el cable de alimentación se daña, debe ser sustituido por un cable a suministrar por el 
Fabricante o por un Servicio Técnico Autorizado HAVERLAND.
   Cuando se deseche el radiador secatoallas, deben tener en cuenta los requisitos establecidos 
por el tratamiento y reciclaje de los residuos.
   El radiador no debe utilizarse en presencia de gases, explosivos u objetos inflamables.
   La garantía del aparato no cubrirá cualquier daño causado por la no lectura de estas 
instrucciones.

   Leia estas instruçoes de utilização e de instalação do seu irradiador seca toalhas Haverland para
conhecer todas as vantagens deste irradiador seca toalhas e evitar errors de funcionamento.
   Depois de ler esta manual, conserve-o para futuras consultas.
   O Irradiador SecaToalhas Haverland funciona como um elemento de aquecimento. Está pensado
unicamente como aquecedor doméstico. Outro uso está proibido.
   PELIGO: Se o cabo de alimentação está danificado, deve ser substituido por um cabo fornecido pelo
Fabricante ou pelo um Serviço Técnico Autorizado HAVERLAND.
   Quando se desfazer do irradiador seca toalhas, devem ter em conta os requisitos estabelecidos pelo
tratamento e recicla gem de resíduos.
   O irradiador não deve ser utilizado na presença de gases, explosivos ou objectos inflamáveis.
   A garantia do aparelho não cobrirá qualquer dano causado pela não leitura destas instruções. 
   

Advertencias generales 

Advertências gerais 

   Lisez cette notice d'utilisation et d'installation de votre radiateur sèche-serviettes HAVERLAND pour 
en connaître tous les avantages et éviter des erreurs de fonctionnement.
   Après sa lecture, conservez-la pour de futures consultations et les fournir à tout utilisateur.
   Le Radiateur sèche-serviettes Haverland fonctionne comme un élément de chauffage. Il est conçu 
uniquement comme un appareil de chauffage domestique. Tout autre usage est interdit.
   DANGER: Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 
après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 
   Quand vous jetterez le radiateur sèche-serviettes, tenez compte des conditions établies pour le 
traitement et le recyclage des résidus.
   Le radiateur  ne doit pas être utilisé en présence de gaz, d'explosifs ou d'objets inflammables.
   La garantie de l'appareil ne couvrira pas les dommages causés par le fait de ne pas avoir lu cette notice.

Avertissements Généraux

   Please read these installation and usage instructions for your HAVERLAND towel-drier radiator in order 
to get to know all its advantages and to prevent any errors of use.
   After reading this manual, please keep it in a safe place for future reference and at the disposal of any user.
   The Haverland towel-drier radiator is a heating element and is designed solely for home use. Any other 
use is forbidden.
   DANGER: If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
   When the towel-drier radiator is to be disposed of, the requirements established for waste processing 
and recycling must be taken into account.
   This radiator must not be used in the presence of gas, explosives or other inflammable substances.
   The guarantee for this appliance shall not cover any damage caused by not following these instructions.

General Recommendatios
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XTAL4N 400 W   Negro / Preto / Noir / Black
XTAL4B 400 W  Blanco / Branco / Blanc / White
XTAL6N 600 W  Negro / Preto / Noir / Black
XTAL6B 600 W  Blanco / Branco / Blanc / White
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   Antes de instalar su Radiador Secatoallas verifique que esta el diferencial de su cuadro eléctrico 
desconectado.
   Compruebe que exista una conexión a la red eléctrica cerca de donde lo vaya a situar.
   PELIGRO: Este aparato no debe ser utilizado si alguno de los paneles de cristal está dañado.
   No debe ser situado debajo o delante de una toma de corriente.
   Este aparato debe ser conectado únicamente a 230 V 50 Hz. Compruebe que el voltaje del radiador 
coincide con el voltaje de la red donde se va a conectar.
   La caja de conexiones debe tener al menos el mismo grado de protección contra la humedad que el 
radiador secatoallas "GRADO PROTECCIÓN IP34".
   Se debe instalar un interruptor destinado a asegurar el corte omnipolar, conectado directamente a los 
bornes de alimentación y debe tener una separación de contactos en todos los polos de al menos 3 mm.
   La instalación eléctrica debe ser efectuada según la legislación eléctrica vigente, incorporando medios 
de desconexión a la instalación fija. Debe proteger la linea eléctrica con un diferencial de sensibilidad alta.
   Nunca corte el cable de alimentación.
   PELIGRO: No cubrir el aparato. Si se cubre, existe el riesgo de producirse un sobrecalentamiento.
   El cable de alimentación del aparato debe ser conectado a su sistema eléctrico a través de una caja de 
conexiones.
   Es indispensable que el radiador secatoallas SE FIJE FIRMEMENTE A UNA PARED FIRME Y NIVELADA. 
   Asegúrese de que el radiador quede TOTALMENTE VERTICAL con respecto al suelo. 
   Advertencia: Con el fin de evitar un peligro para niños muy jóvenes, este aparato debería instalarse de 
manera que la parte inferior del toallero esté al menos 60 cm por encima del suelo.
   Este aparato no está pensado para ser usado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas
reducidas, sensoriales o mentales, con poca experiencia o conocimiento, al menos que esten bajo
supervisión de una persona responsable de su seguridad con las instrucciones de uso del aparato. 
Los niños deben ser supervisados para asegurar que no juegan con el aparato.
 
   

Instrucciones de seguridad

   Antes de instalar o irradiador Seca Toalhas verifique que o diferencial do seu quadro eléctrico está 
desligado.
   Comprova que existe uma tomada eléctrica perto de onde o vai colocar.
   PELIGO: Este dispositivo não pode ser usado se qualquer um dos painéis de vidro está danificado.
   Não deve ser localizado abaixo ou na frente de uma tomada.
   Este aparelho deve ser ligado unicamente a 230 V 50 Hz. Comprove que a voltagem do irradiador coincide
com a voltagem da rede onde vai ser ligado. 
   A caixa de ligações deve ter ao menos o mesmo grau de protecção contra a humidade que o irradiador 
seca toalhas “GRAU DE PROTECÇÃO IP34”.
   Deve instalar um interruptor destinado a assegurar o corte unipolar, ligado directamente aos bornes de
alimentação e deve ter uma separação de contactos em todos os pólos de ao menos 3 mm.
   A instalação eléctrica deve ser efectuada segundo a legislação eléctrica vigente, e incorporar meios para
desliga-lo da rede fixa. Deve proteger a linha eléctrica com um diferencial de sensibilidade alta.
   Nunca corte o cabo de alimentação.
   PELIGO: Não tape o aparelho. Se o cobrir, corre o risco de um sobreaquecimento.
   O cabo de alimentação do aparelho deve ser ligado ao sistema eléctrico a traves duma caixa de ligações.
   É indispensável que o irradiador seca toalhas SEJA FIXO FIRMEMENTE A UMA PAREDE RESISTENTE E 
NIVELADA.
   Assegure se de que o irradiador fique TOTALMENTE VERTICAL com respeito ao chão. É muito importante
que respeite as seguintes instruções.
   Advertências: A distância de instalação minima do chão ao aparelho deve ser 60 cm.
   Este aparelho não está pensado para ser manipulado por pessoas (incluido crianças) com capacidades
físicas, sensoriais, ou mentais reduzidas, com pouca experiência ou conhecimiento, a não ser que esteja
sob a supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança que tehna pleno conhecimiento das 
instruções de utilização do aparelho.

Instruções de segurança

   Avant d'installer vérifiez que le différentiel de son tableau électrique est déconnecté.
   Vérifiez qu'il y a une connexion au réseau électrique près de l'emplacement prévu pour le radiateur.
   L’appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d’une prise de courant.
   MISE EN GARDE: L’appareil de chauffage ne doit pas être utilisé si les panneaux de verre sont endommagés.  
   Cet appareil doit être connecté uniquement à 230 V 50 Hz. Vérifiez que le voltage du radiateur coïncide 
avec celui du réseau auquel il va être branché.
   Le boîtier de connexions doit avoir au moins le même degré de protection contre l'humidité que le 
radiateur sèche-serviettes: "DEGRÉ DE PROTECTION IP34".
   Un moyen de déconnexion du réseau d’alimentation ayant une distance d’ouverture des contacts de 
tous les pôles doit être prévu dans la canalisation fixe conformément aux règles d’installation. 
   L'installation électrique doit être effectuée selon la législation électrique en vigueur, avec les moyens 
de déconnexion de l'installation fixe. Protégez la ligne électrique à l'aide d'un différentiel à haute sensibilité.
   Ne coupez jamais le câble d'alimentation.
   MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir l'appareil de chauffage. 
   Le câble d'alimentation de l'appareil doit être connecté à votre système électrique à travers un boîtier 
de connexions.
   Il est indispensable que le radiateur sèche-serviettes SOIT FIXÉ FERMEMENT À UN MUR SOLIDE ET NIVELÉ. 
   Assurez-vous que le radiateur est ABSOLUMENT VERTICAL par rapport au sol. Il est très important 
de suivre ces instructions.
   MISE EN GARDE: Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est recommandé d’installer cet 
 appareil de façon telle que le barreau chauffant le plus bas soit au moins 600 mm au-dessus du sol. 
   Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’experience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

   

Consignes de sécurité

   Before installing your towel-drier radiator, ensure that the main switch on your mains board is switched off.
   Verify that there is a mains connection close to where the appliance is to be installed. 
   WARNING: The heater must not be used if the glass panels are damaged. 
   The heater must not be located immediately below a socket outlet. 
   This appliance must be connected only to 230 V 50 Hz. Verify that the radiator voltage coincides with 
the mains voltage to which it is to be connected.
   The junction box must have the same degree of protection against humidity as the towel-drier radiator, 
PROTECTION DEGREE: IP34.
   Means for disconnection from supply mains having a contact separation with all poles must be 
incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules. 
   The electrical installation shall be performed in accordance with current electrical legislation and include 
the means to switch off the fixed installation. The electrical line shall be protected by a high-sensitivity 
earth leakage breaker.
   The mains power cable must never be cut.
   WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.
   The appliance mains power cable shall be connected to the mains system via a junction box.
   It is essential that the towel-drier radiator IS SECURELY FIXED TO A STRONG, LEVEL WALL. Verify that
 the radiator is COMPLETELY VERTICAL with respect to the floor. It is very important that these 
 recommendations are carefully followed.
   WARNING: In order to avoid a hazard for very young children, this appliance should be installed so that the 
 lowest heated rail is at least 600 mm above the floor. 
   The appliance is not intended for use by persons (incluiding children) with reduced physical, sensory or 
 mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
 instruction concerning use of appliance by a person resposible for their safety. Children should be 
 supervised to ensure that they do not play with appliance. 

Safety instructions



ADVERTENCÍA: Este dibujo es para referencia únicamente. Si la configuración de su baño es diferente
que el mostrado en este dibujo, le sugerimos se ponga en contacto con un electricista profesional.  

AVERTISSEMENT: ce schéma est donnée uniquement à titre d’exemple. Si la configuration présentée sur le 
schéma ne correspond pas à celle de votre salle de bain, nous vous suggérons fortement de contacter un 
électricien professionnel pour réaliser l’installation adéquate selon la norme NF C 15-100. 
WARNING: This drawing is for reference only. If the configuration of your bathroom is different than the 
one shown on this drawing, we strongly suggest you to contact a professional electrician to perform the 
correct installation according standard NFC15-100 

AVISO: Este desenho é apenas para referência. Se a configuração de seu banheiro é diferente
mostrada na imagem, sugerimos que você chame um eletricista profissional.

Min: 60 cm

Perimetros de protección Perímetro de proteção Zones de protection
Protection zones

ZONA 3
ZONA 2

ZONA 0

ZONA 1
ZONA 2

60 cm

22
5 

cm

Termostato RF /  Termostato RF / Thermostat RF / Thermostat RF 
OPCIONES 
DE FIJACIÓN
OPÇÕES
FIXAÇÃO
OPTIONS
FIXATION
OPTIONS
FIXING
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MIN. 20 cm

1,2 m

a) Coloque las 2 pilas AAA.  Coloque as 2 pilhas AAA.  Placez les 2 piles AAA.  Place the 2 AAA batteries.
b) Conecte el cable de alimentación. Pulse el interruptor del radiador secatoallas, situado en parte inferior.
     Conecte o cabo de alimentação. Pressione o interruptor do radiador de toalha, localizado na parte inferior.
     Branchez le cordon d'alimentation. Appuyez sur l'interrupteur radiateur sèche-serviettes, située sur le fond.
     Connect the power cord. Press the towel radiator switch, located on the bottom.
c) Al primer instante /  No primeiro momento / Au premier moment / At the first moment:

d) En unos segundos, el led verde parpaderá de forma rápida y se apagará. El programador y el radiador
secatoallas estarán sincronizados. Si no, por favor, pase a apartado “Sincronización”.
     Em segundos, o LED verde irá piscar rapidamente e desligar. O programador eo radiador toalhas será 
sincronizado. Se não, por favor, vá para "Sincronização" seção.
     En quelques secondes, la LED verte clignote rapidement et fermé. Le programmeur et le radiateur serviette 
seront synchronisés. Si non, s'il vous plaît allez à la section "Synchronisation".
     Within seconds, the green LED will flash quickly and shut down. The programmer and the radiator towel 
will be synchronized. If not, please go to section "Synchronization".
e) A continuación, sigua los pasos en el manual de instrucciones del Termostato - Programador.
     Em seguida, siga os passos de instruções do Termostato  - Programador.
     Puis suivez les étapes dans manuel d'instructions le Thermostat - Programmeur.
     Then follow the steps in the instruction manual Thermostat - Programmer.

Led Verde Parpadea
Led Verde Piscando
Led Vert Clignotant
Led Green Blink

Led Amarillo Fijo
Led Amarelo Fixo
Led Jaune Fixe
Led Yellow Fixed

60 mm

- Su radiador secatoallas está sincronizado de fábrica. Si por cualquier motivo, no estuviera sicronizado, 
siga estos pasos:
- Sua Seca Toalhas é sincronizado. Se por qualquer motivo, perden a sincronização, siga estes passos:
- Votre Serviette est synchronisé. Si pour une raison quelconque, n'a pas été synchronisé, suivez ces étapes:
- Your Towel dryer IS SYNCHRONIZED. If for any reason, was not synchronized, follow these steps: 

Led Verde
Fijo: Modo Configuración RF
Flash: Recepción RF
OFF: Stanby
Parpadeo: Alarma RF
Compruebe el termostato

Led Rojo
Fijo: Calefacción

Led Amarillo
Fijo: Encendido
Parpadeo: Transmisión RF 

LEDS RADIADOR SECATOALLAS
Led verde
Fixo: Configuração do 
Modo de RF
Flash: recepção RF
OFF: Standby
Piscando: RF Alarm
Verifique se o 
termostato

Red Led
Fixo: Aquecimento

Led amarelo
Fixo: ON
Piscando: Transmissão RF 

LEDS RADIADOR SECATOALHAS

Voyant RF (vert)
Fixe: Mode initialisation RF
Flash: Réception RF
OFF: Veille 
Clignotant: RF Alarm 
Vérifier les batteries du 
thermostat

Voyant de sortie (Rouge)
Rouge: 
chauffage

Voyant 
d’état (jaune)
Fixe:  Sous Tension
Clignotant:  Transmission RF

LEDS SERVIETTES

RF LED (Green)
Fixed: RF configuration 
mode
Flash: RF reception
OFF: Standby 
Blink: RF Alarm 
Check the thermostat

Output LED (Red)
Red: heating 
mode

Status LED
(Yellow)
Fixed: Power on LED
Blink:RF transmission

LEDS TOWEL DRIER

“Sincronización” "Sincronização" "Synchronisation" “Synchronization"

5 s
1 s

10 s
“rF Ini”

Led Verde Parpadea
Led Verde Piscando
Led Vert Clignotant
Led Green Blink

1 2 3 4

6Tornillos / Parafusos / Vis / Screws 5

o / ou / or Adhesivo
Adesivo
Adhésif
Adhesive

2 X AAA

Peligro: Para instalar este aparato en el cuarto de baño, usted
puede colocar únicamente en la zona 2 y 3. No puede ser tocado
desde la bañera o ducha.
Peligo: No quarto de bahno, V. pode colocar o seu radiador de 
toalhas na zona 2 e 3. Nao pode ser tocado a partir de banheira ou
do duche.
Mise en garde: Pour installer l’appareil dans une salle de bain, il 
doit être installé uniquement dans les volumes 2 ou 3. Veuillez 
vous référer à la norme d'installation française NFC15-100 pour 
réaliser l'installation. Nous vous conseillons de contacter un 
électricien professionnel pour tout aide. L’appareil de chauffage 
doit être installé de façon telle que les interrupteurs et autres 
dispositifs de commande ne puissent pas être touchés par une 
personne dans la baignoire ou la douche.  
Warning: the appliance should be installed in volume 2 or 3 of the 
bathroom according to NFC 15100. The installation picture is only 
for your reference. You can ask a professional for help. The heater
is to be installed so that switches and other controls cannot be 
touched by a person in the bath or shower.  



Marque los 3 agujeros de la plantilla en la pared.
Marque os 3 furos do escantilhão sobre a parede.
Marquez les 3 trous du patron sur   le mur.
Mark 3 drill holes of the template on the wall.

2

Realice los 3 agujeros en la pared.
Realize os 3 furos na parede.
Percez les 3 trous dans le mur.
Drill the 3 holes marked on the 
wall

3X

Min: 60 cm

1

2

3

Proteja la superficie!!
Su radiador seca-toallas es de cristal. 
Proteger a superfície!!
Seu radiador secatoalhas é de vidro.
Protéger la surface!
Serviette de votre radiateur est en verre.
Protect the surface!
Your Towel dryer is glass.

Por favor, lea las instrucciones de seguridad.
Por favor, leia as instruções de segurança.
S'il vous plaît lire les instructions de sécurité.
Please read the safety instructions.
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Coloque y atornille los 3 soportes completos.
Coloque e aparafuse os 3 soportes.
Placer et visser les 3 supports.
Place and screw the 3 supports.

3X

3

1

2

3

Introduzca el toallero en los 3 soportes y apriete 
las 3 tuercas con mano.
Digite a toalha em 3 faixas e aperte os três nozes 
na mão.
Entrez la serviette en 3 tranches et serrer les 3 
écrous en main.
Enter the towel in 3 brackets and tighten the 3 
nuts in hand.

4

Coloque las 2 barras. Atornille los 8 tornillos. 
Coloque a 2 bares. Parafuso os 8 parafusos.
Placez les 2 bars. Vissez les 8 vis.
Place the 2 bars. Screw the 8 screws.

Nota: Las dos barras son distintas. Coloquelas a su 
gusto.
Nota: As duas barras são diferentes. Caber seu gosto.
Remarque: Les deux barres sont différents. Fit à votre 
goût.
Note: The two bars are different. Fit your taste.

8X

5

10 mm

No incluido / Não incluído / 
Non inclus / Not included 

Herramientas / 
Ferramentas / 
Outils / 
Tools

A continuación, conecte la clavija de la manguera en 
un enchufe (clavija en el embalaje termostato).
De seguida, ligue a ficha de alimentação à tomada
(tomada em embalagem termostato).
Connectez ensuite la cheville du câble d’alimentation 
à une prise de courant (prise d'emballage thermostat).
Then connect the plug to a nearby power supply 
(socket packaging thermostat).

6

2X

1X

3X

3X 8X

Nota: En casos de espacios reducidos, coloqué 
primeramente las dos barras (paso 5).
Nota: Em casos de espaço limitado, em primeiro 
lugar as duas barras (passo 5).
Remarque: En cas d'espace limité, d'abord placer 
les deux barres (étape 5).
Note: In cases of limited space, first place the two 
bars (step 5).

10 mm

Instalación - Instalação - Installation -
Installation

87 1X

En embalaje termostato 
Embalagem termostato
Le emballage d’thermostat 
In packing thermostat

Enchufe
Tomada
Prise de courant 
Power supply

Conecte los cables eléctricos del aparato siguiendo los 
codigos de colores: (marrón=fase, azul=neutro). Aparato de 
clase II (doble aislamiento). No tiene cable de tierra. En caso 
de duda, contacte con un eléctricista profesional.
Conecte os cabos de alimentação do equipamento seguindo 
códigos de cores: (Brown = Fase, Azul = neutro). Dispositivo 
de Classe II (isolamento duplo). Não há fio terra. Em caso de 
dúvida, chame um eletricista profissional.
Raccorder le câblage 2 fils comme suit: (marron=phase, 
bleu=neutre). Appareil de la classe II (double isolation). Le 
raccordement à la terre est interdit. En cas de doute, 
demandez conseil a un électricien expérimenté avant de 
réaliser vous-même l’installation.
Connect the electrical wires of the appliance to a connection 
unit according to the following colour code: (brown=live, 
blue=neutral). Appliance class II. Class 2 non-earthed 
appliance. In case of doubt, please to contact a 
professional electrician. 
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